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CymcbKuii HaWioHAILHULL AZPapHUil yHigepcument,
0oyenm Kageopu iHO3eMHUX MOB
SABE3INEYEHHA AKOCTIOCBITUYEPE3 MI’KHAPOHY
CHIBIPAIIO 3AKJIAJIIB BULLIOI OCBITU Y KOHTEKCTI
BUKJIAJJAHHS AHT' JIIMCBKOI MOBH

['mobGanizaiiisi OCBITHHOT'O MPOCTOPY BUMATA€ BijJ BHINMX HaBYaJbHUX
3aknajiB (BH3) aktuBHOTrO 321y 4eHHs 10 MiKHApOoaHOI criiBrip arli. [{e oco6ymBo
aKTyaJIbHO y BHKJIAJIaHHI aHTJIACBKOI MOBHM $IK KJIIOYOBOT'O 1HCTPYMEHTA
akaJeMiuHo1 Ta mpodeciiiHol komyHikamii [6]. ChninbHI qOCTiIKEHHS, 0OOMIH
BUKJIaJladyaMU Ta CTYJEHTAaMH, a TaKOoXX po3poOKa IHTErpOBaHUX MPOrpam
CHIP USTFOTH IMIIBUIIIEHHIO SIKOCTI OCBITH.

O0MiH D0CBiTIOM Ta KpamMMH NPAaKTHKAMH MIXK YHiBepCHTEeTAMHU
pisnux kpain. CriBnpansg Mk 3BO pi3HHX KpaiH cripus€e BIOCKOHAJICHHIO
HaBYAJIBLHOTO TP O1IeCY Yepe3 OOMiH IOCBIIOM Ta BIP OBAKEHHS IHHOBAIIIAHIX
METOIMK BUKJIaIaHHS aHIIIHChKOI MOBH [3]. O 1HMM 13 HAHBaKIIMBIIIINX aCIIEKTIB
MDKHap OJIHOT CIiBIpalli € 0OMiH JOCBIAOM MK BUKJIaJayaMU Ta CTyJI€HTAMU.
[Iporpamu akagemMiuHOi MOOUTBHOCTI, Takl Ak Erasmus+ B €Bporii, Crip USIOTH
BJOCKOHAJICHHIO METOMIB BHKIAJaHHA aHrjiiicekoi MoBu [4]. Coinbsi
KOH(pepeHLii Ta ceMiHapHW J03BOJISIOTH IHTETPYBAaTH MEPENOBI Menaroriyti
MiAX0IH y HaBYAJIBHUM TP OIeC.

CnisibHI 10CTiIKeHHS] B TaJIy3i METOJAUKHN BUKJIAJaHHA AHTJIIHCHKOL
MOBH. MDXKHap 0/1HI HAyKOBI IOCIT1I>KEHHS € Ba>KJIUBOIO CKJIA0BOKO MMiIBUILEHHS
SIKOCTI BUKIAQJAHHS aHIJIIAChKOI MOBH. 3aBIsSIKM KoJlabopalisiMm MK
YHIBEp CUTETAMU CTBOPIOIOTHCS HOBI TEAAroridyHl METOJH, SIKi BPaXOBYIOTh
nOTpeOU CTYICHTIB Y Pi3HUX OCBITHIX cucTeMax [5]. CriibHI HAYKOBI TP OEKTH
JIO3BOJISIFOTh PO3POOISITH €PEKTUBHIINII METOJAMKA BUKIaAaHHsA. Hampukian,
nociimkenHs, nposefeHi B pamkax mnpoekty CEFR (Common European

Framework of Reference for Languages), momomorim craHaapTH3yBaTH



OI[IHIOBaHHS 3HaHb aHIIIHCHLKOT MOBH y Oarathox KpaiHax [2]. BrpoBamkeHHs
HOBHMX METOJUK, Takux sk 3mimrane HaBuanHs (blended learning), akTuBHO
TP UMY ETHCSI MDKHAPOTHIMH OCBITHIMHU OP TaH13aIlISIMH.

Po3po0Oka cniibHMX HaBYAJBLHUX mNporpamM Ta KypciB. CrutbHI
HaBYAJIBHI P OTPAMU T03BOJISIFOTH CTYAE€HTaM OTP UIMYBaTH JUTLIIOMH, BU3HAHI B
pi3HUX KpaiHax. Hanpuknan, cHouibHI MAaricrepcbkl MNPOTPpaMU  MIK
€BPOMEHCHKUMH  Ta  YKpaiHCBKMMU  YHIBEpCHUTETaMH  MiABUIIYIOTH
KOHKYP €HTOCITPOMOXHICTh BUITYCKHUKIB Ha MiXHApOJHOMY pHHKY mpari [1].
[nrerpaiisi cydacHux LHU(PPOBUX TEXHOJOTIM Yy MpOILEC HABYAHHS CIIpHUSE
KpaloMy 3aCBOEHHIO MaTepiajy Ta PO3BUTKY MDKKYJIbTYpPHUX KOMIETEHIIIH,
COpusi€ MABUIIEHHIO KOHKYPEHTOCIPOMOKHOCTI BHUITYCKHHUKIB Ha CBITOBOMY
PUHKY IIp arii.

MixHap o/1Ha CHIBIIpalsd MK yHIBEp CHTETaMHU BIIIrpa€ KIIOYOBY POJIb Y
MIIBUINEHH] SKOCTI BHUKIAQOaHHA aHriificbkoi MoBH. OOMIH TOCBIZOM,
NpOBEACHHS CHUIBHUX JOCHIIXEHb Ta PO3pOoOKa IHTErpOBAaHUX HABYaJBbHHUX
OporpaM CHOPUSIOTh BIOCKOHAJEHHIO METOJIMK HABUYaHHS Ta CTBOPEHHIO
KOHKYP €HTOCITPOMOXKHOT'O OCBITHHOTO cepenoBuia. [lomanbmmii po3BUTOK
MDKHApOJHUX OCBITHIX TIPOEKTIB € HEOOXIMHUM Uit (OopMyBaHHS

BHUCOKOKBaJ1(hikoBaHUX (PaxiBIIiB.
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